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VITALPEAKHB 130

Storage

1. Always have the appliance cooled down before
storage. Otherwise it may get damaged.

2. Fold the heating appliance gently to avoid breaking.
Never stack anything on the appliance when stored.

3. Handle the supply cable carefully. Do not break it or
wrap around the appliance.

4, Store in cold, dry and safe environment out of reach
of children.

Specifications:

Voltage: 220V - 240 V ~50 Hz

Output power: 160 W

You can download the latest version of the manual here:
www.vitalpeak.eu

la durée de vie.
5. Ne jamais sécher I'appareil en l'allumant.
6. Utiliser I'appareil une fois complétement sec.

Entreposage

1. Toujours laisser refroidir I'appareil avant de le ranger.
Sinon, il peut étre endommagé.

2. Plier I'appareil chauffant sans forcer, pour éviter de
I'endommager. Ne jamais empiler des objets sur
I'appareil lorsque celui-ci est rangé.

3. Manipuler le cordon d'alimentation avec attention. Ne
pas le plier ni l'enrouler autour de |'appareil.

4. Ranger l'appareil dans un endroit frais, sec et str, hors
de la portée des enfants.

Spécifications:
Tension: 220V - 240V ~50 Hz

FR MODE D’EMPLOI Puissance de sortie: 160 W
Vous pouvez télécharger la derniére version du mode
demploi ici: www.vitalpeak.eu
VITALPEAK HB 130
Couverture chauffante 180 x 130 cm I ISTRUZIONI PER USO
Nous vous remercions d'avoir acheté
un article VITALPEAK VITALPEAK HB 130

ENG INSTRUCTIONS FOR USE

VITALPEAK HB 130
Heated blanket 180 x 130 cm

Thank you for purchasing VITALPEAK

Safety precautions

1. Read carefully enclosed safety instructions.

2. To use the product properly, consult the latest version

of the user's manual available at www.vitalpeak.eu.

3. Never use the appliance folded and never cover the

controller.

4. Never use damaged appliance (damaged power cable

and other damages - broken heating material, etc.)

5. Never repair broken appliance. Contact the producer

or the shop where you purchased the appliance.

6. Do not break the product with sharp object or pin the
appliance with them.

. If the controller flashes, it indicates it is not connected
properly with the heating appliance. Turn the
appliance off and check the connection of the
controller with the heating appliance.

. Use the appliance under continuous supervision and

never leave it on unkept. The appliance should not be

used by children or persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, without the need for
an adult responsible for their safety.

Do not use the appliance close to liquids that could

spill out on the product. In such a case, immediately

disconnect the appliance from the wall plug and
clean it in accordance with the rules in the “Cleaning
and Maintenance"article and have it dry completely.
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Use of the product
1. Check every part is connected properly
- the connection between the controller and
the heating appliance is to be firm.
2. Connect the appliance in the wall plug.
3. Select desired heating mode § and working time &

Consignes de sécurité

1. Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité

qui accompagnent le produit.

. Afin d'utiliser le produit correctement, veuillez

consulter la derniére version du mode demploi qui

est disponible sur www.vitalpeak.eu

Ne jamais utiliser 'appareil lorsquiil est plié et ne

jamais couvrir la commande.

Ne jamais utiliser un appareil endommagé (cordon

d'alimentation endommagé ou autres dommages

- équipement de chauffage détérioré, etc)

Ne jamais réparer un appareil endommagé. Veuillez

contacter le fabricant ou I‘établissement ot vous avez

acheté I'appareil concerné.

6. Ne pas endommager le produit en utilisant des objets
tranchants ou des épingles.

7. Sile voyant de la commande clignote, cela indique

quelle n'est pas correctement connectée a l'appareil

chauffant. Fteindre I'appareil et vérifier la connexion
entre la commande et I'appareil chauffant.

Utiliser I'appareil en le surveillant constamment et ne

jamais le laisser allumé sans surveillance. Lappareil

nest pas destiné a étre utilisé par des personnes

(y compris les enfants) aux capacités physiques,

sensorielles ou mentales réduites, si la personne

chargée de leur sécurité n'est pas présente.

9. Ne pas utiliser I'appareil & proximité de liquides
susceptibles déclabousser sur le produit. Si cela se
produit, débrancher immédiatement I'appareil de la
prise murale et le nettoyer en suivant la procédure
expliquée sous la rubrique « Nettoyage et entretien ».
Laisser I'appareil sécher complétement.
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Comment utiliser le produit
1. Vérifier que chaque élément est bien connecté - la
connexion entre la commande et I'appareil chauffant
doit étre ferme.
Brancher 'appareil sur la prise murale.
. Sélectionner le mode de chauffage et le temps §

de travail souhaités &

w N

1 temps de travail 20 min. 1 température jusqua 30°

1 working time 20 min.
2 working time 40 min.
3 working time 60 min.
4 working time 80 min.

1 temperature up to 30°
2 temperature up to 32°
3 temperature up to 34°
4 temperature up to 36°

2 temps de travail 40 min.
3 temps de travail 60 min.
4 temps de travail 80 min.

5 temps de travail 100 min.

2 températura jusqua 32°
3 températura jusqua 34°
4 températura jusqu'a 36°
5 températura jusqua 38°

Coperta riscaldata 180 x 130 cm

Grazie per aver acquistato VITALPEAK

Misure di sicurezza

1. Leggere attentamente le istruzioni di sicureza incluse.

2. Per un uso corretto del prodotto, consultare la

versione piu recente del manuale per I'utente,

disponibile al www.vitalpeak.eu

Non utilizzare mai I'apparecchio se piegato e non

coprire mai il controller.

Non mettere mai in funzione un apparecchio

danneggiato (un cavo di alimentazione danneggiato

o altri danni visibili, elemento riscaldante rotto, ecc)

Non tentare mai di riparare I'apparecchio. Contattare

il produttore 0 0 il negozio in cui & stato acquistato il

prodotto.

Non usare oggetti affilati per aprire néanche

trafiggere la batteria con un oggetto appuntito.

. Se la luce del controller lampeggia, significa che esso
non é collegato correttamente all'apparecchio di
riscaldamento. Spegnere Iapparecchio e controllare
il collegamento del controller con il I'apparecchio di
riscaldamento.

8. Utilizzare 'apparecchio sotto continua supervisione

e non lasciare mai l'apparecchio incustodito.

L'apparecchio non ¢ pensato per essere utilizzato

da bambini o persone con ridotte capacita fisiche,

sensoriali 0 mentali, a meno che I'uso avvenga sotto la

supervisione di una persona responsabile per la loro
sicurezza.

Non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua o altri

liquidi che potrebbero entrare nelle aperture. In tal

caso, scollegare I'apparecchio dalla presa a muro
prima di pulire seguendo le procedure descritte nella
sezione "Pulizia e manutenzione”e farlo asciugare
completamente.
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Uso del prodotto

1. Veerifica che ogni parte sia collegata correttamente:

il collegamento del controller con l'apparecchio di

riscaldamento deve essere fatto in modo saldo.

Collegare I'apparecchio alla presa a muro.

. Selezionare la modalit di riscaldamento & e lorario
dilavoro desiderati &
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3. Pulire 'apparecchio con un panno umido o una
spugna.

4. L'apparecchio puo essere lavato a mano ma ne riduce
la durata.

5. Non asciugare mai l'apparecchio accendendolo.

6. Utilizzare l'apparecchio quando e completamente
asciutto.

Conservazione

1. Far raffreddare sempre Iapparecchio prima di
spostarlo o riporlo. Altrimenti potrebbe danneggiarsi.

2. Piegare delicatamente il dispositivo di riscaldimento
per evitare danni eventuali. Non impilare mai nulla
sull'apparecchio quando é riposto.

3. Maneggiare con cura il cavo di alimentazione. Non
romperlo o avvolgerlo intorno allapparecchio.

4. Conservare in un ambiente freddo, asciutto e sicuro,
fuori dalla portata dei bambini.

Specifica:

Voltaggio: 220V - 240V ~50 Hz

Potenza in uscita: 160 W

Scaricare la versione piu recente del manuale qui:
www.vitalpeak.eu

centrifugue, no seque en secadora, no lo estruje,
planche y no haga limpiarlo en la tintorerfa.

3. Limpie el aparato con un pario himedo o una esponja.

4. El aparato se puede lavar a mano, pero esto reduce su
vida util.

5. Nunca seque el dispositivo encendiéndolo.

6. No use el aparato hasta que esté completamente seco.

Conservacion

1. Deje siempre que el aparato se enfrie antes de
guardarlo. De lo contrario, puede danarse.

2. Doble el calentador de pies con cuidado para evitar
que se rompa. Nunca coloque nada sobre él durante
el almacenamiento.

3. Manipule el cable de alimentacion con cuidado. No lo
rompa ni lo enrolle alrededor del aparato

4. Manténga el aparato en un ambiente fresco, seco
y seguro fuera del alcance de los nifios.

Especificaciones:

Tension: 220V - 240V ~50 Hz

Consumo de potencia: 160 W

Descargue la Ultima version del manual aqui:
www.vitalpeak.eu

ES INSTRUCCIONES DE USO

DE GEBRAUCHSANWEISUNG

VITALPEAKHB 130
Manta calefactada 180 x 130 cm

VITALPEAKHB 130
Beheizte Decke 180 x 130 cm

Muchas gracias por elegir el producto VITALPEAK

Aviso de seguridad

1. Lea atentamente las instrucciones de seguridad
adjuntas.

. Para un manejo adecuado del producto, lea la Gltima
version del manual, que se puede descargar en:
www.vitalpeak.eu

. Nunca use el producto en un estado plegado y nunca

cubra el requlador de potencia.

Nunca use aparato danado (cable de alimentacion

danado y otros dafos, material de calefaccion

danado, etc)).

. Nunca repare el equipo dafiado. Comuniquese con

el fabricante o la tienda en el que se comprd el

dispositivo.

No darie ni perfore el aparato con objetos afilados.

. Si el regulador encendido parpades, esto indica que

no estd bien conectado al dispositivo de calefaccién.

Apague el aparato y verifique la conexion entre el

regulador y el dispositivo de calefaccion.

Utilice el aparato bajo control constante y nunca lo

deje conectado sin supervision. El aparato no debe

ser utilizado por nifios o personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, sin un adulto
responsable de su seguridad.

No utilice el aparato cerca de liquidos que puedan

derramarse sobre el dispositivo. Si esto sucede,

desenchufe el aparato inmediatamente, limpielo

de acuerdo con las reglas del articulo,Limpieza y

mantenimiento” y deje que se seque por completo.
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Indicaciones de uso del producto

1. Verifique que todo esté bien conectado; la conexion
entre el regulador y el sistema de calefaccion debe ser
segura.

. Conecte el aparato a la toma.

. Seleccione el modo de calefaccion & y el tiempo de
trabajo deseados (&
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5 working time 100 min.
6 working time
7 working time
8 working time
9 working time

5 temperature up to 38°
20min. 6 temperature up to 40°
40 min. 7 temperature up to 42°
60 min. 8 temperature up to 44°
80 min. 9 temperature up to 46°

« The actual temperature is affected by the
surroundings and can deviate by +/- 5 °C.

« Program 0 indicates the appliance is off and not
heating.

« Programs 2-9 are for fast heating. Only level 11is
recommended for continuous use.

Automatic switch off

1. The appliance is equipped with the function
of automatic switch off after defaulted working time
20 min. or the settled working time.

2. If you want to use the appliance again, set the
controller to the 0 position for 10 seconds, then
switch the appliance on again. After you finish using
the appliance, unplug the appliance from the grid.

Cleaning and Maintenance

CAUTION! Always unplug the appliance from the grid

before cleaning as there is the risk of electric shock.

1. Disconnect the controller from the heating appliance.
The controller must never be exposed to humidity or
water. Clean only the heating appliance.

2. Do not wash the heating appliance in the washing
machine, spin-dry, dry in a dryer, wring, iron nor take
it to the dry cleaners.

3. Clean the appliance with a damp cloth or a sponge.

4. The appliance may be hand washed but it reduces its
lifetime.

5. Never dry the appliance by switching it on.

6. Use the appliance when it is completely dry.

8 temps de travail 160 min. 8 températura jusqu'a 44°

J
J
J
6 temps de travail 120 min. 6 températura jusqu'a 40°
J
J
9 temps de travail 180 min. j

1

7 temps de travail 140 min. 7 températura jusqu'a 42°
1
1

9 températura jusqu‘a 46°

« Latempérature réelle est affectée par lenvironnement
et peut varier de +/- 5 °C.

« Le programme 0 indique que I'appareil est éteint et
ne chauffe pas.

« Les programmes 2 a 9 sont pour un chauffage rapide.
Seul le niveau 1 est recommandé pour une utilisation
continue.

Extinction automatique

1. Lappareil est équipé de la fonction darrét
automatique apres le temps de travail par défaut
20 min. ou le temps de travail réglé.

2. Sivous souhaitez utiliser 'appareil a nouveau, mettre
la commande sur 0 pour 10 secondes et, ensuite,
rallumer I'appareil. Lorsque vous avez fini d'utiliser
I'appareil débrancher I'appareil de la prise.

Nettoyage et Entretien

ATTENTION! Toujours débrancher I'appareil de la

prise avant de le nettoyer, sinon il existe un risque

délectrocution.

1. Déconnecter la commande de I'appareil chauffant. La
commande ne doit jamais étre exposée a I'humidité
ou al'eau. Nettoyer uniquement l'appareil chauffant.

2. Ne pas laver I'appareil chauffant dans la machine a
laver, ne pas 'essorer, ne pas le sécher dans
un séche-linge, ne pas le tordre, ne pas le repasser ni
le confier pour nettoyage a sec.

3. Nettoyer 'appareil a I'aide d'un chiffon ou d'une
éponge humide.

4, 'appareil peut étre lavé a la main mais cela en réduit

1 tempo di lavoro 20 min

2 tempo dilavoro 40 min.

3 tempo di lavoro 60 min.

1 temperatura fino a 30°
2 temperatura fino a 32°
3 temperatura fino a 34°

1 tiempo de trabajo 20 min.
2 tiempo de trabajo 40 min.
3 tiempo de trabajo 60 min.

1 temperatura hasta 30°
2 temperatura hasta 32°
3 temperatura hasta 34°

4 tempo di lavoro 80 min.

5 tempo di lavoro 100 min.
6 tempo dilavoro 120 min.
7 tempo dilavoro 140 min.
8 tempo dilavoro 160 min.
9 tempo di lavoro 180 min.

4 temperatura fino a 36°
5 temperatura fino a 38°
6 temperatura fino a 40°
7 temperatura fino a 42°
8 temperatura fino a 44°
9 temperatura fino a 46°

« Latemperatura effettiva ¢ influenzata dall'ambiente
circostante e puo variare di +/- 5 °C.

« Il programma 0 indica che Iapparecchio & spento
e non sta riscaldando.

« | programmi 2-9 sono per il riscaldamento rapido.
Soloillivello 1 & consigliato per I'uso continuo.

Spegnimento automatico

1. Lapparecchio é dotato della funzione di spegnimento
automatico dopo l'orario dilavoro predefinito 20 min.
o l'orario di lavoro stabilito.

2. Se si desidera utilizzare nuovamente l'apparecchio,
impostare il controller sulla posizione 0 per 10
secondi, quindi riaccendere 'apparecchio. Dopo I'uso
scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Scollegare sempre apparecchio dalla

rete elettrica prima di pulirlo poiché esiste il rischio di

scosse elettriche.

1. Scollegare il controller dal dispositivo di riscaldimento.
Il controller non deve mai essere esposto a umidita o
acqua. Pulire solo il dispositivo di riscaldimento.

2. Non lavare la caldaia in lavatrice, non centrifugare,
asciugare in asciugatrice, strizzare, stirare e non
portarla in lavanderia.

4 tiempo de trabajo 80 min.
5 tiempo de trabajo
6 tiempo de trabajo
7 tiempo de trabajo
o
o

4 temperatura hasta 36°
100 min. 5 temperatura hasta 38°
20 min. 6 temperatura hasta 40°
40 min. 7 temperatura hasta 42°
60 min. 8 temperatura hasta 44°
80min. 9 temperatura hasta 46°

1
1
8 tiempo de trabajo 1
9 tiempo de trabajo 1
« Latemperatura real se ve afectada por el entorno
y puede variar en +/- 5 °C.
« Elprograma 0 indica que el aparato estd apagado
y no calienta.
« Los programas 2-9 son para calentamiento rapido.
Solo se recomienda el nivel 1 para uso continuo.

Parada automatica

1. El aparato estd equipado con la funcién de apagado
automético después del tiempo de trabajo
predeterminado 20 min. o el tiempo de trabajo
establecido.

2. Si desea volver a utilizar el aparato, gire el regulador
ala posicién 0 por un tiempo de 10 segundos y el
aparato se pone en marcha de nuevo. Después del
uso desenchufe el aparato de la toma de corriente.

Limpieza y mantenimiento

ATENCION! Desenchufe siempre el aparato antes de

limpiarlo, de lo contrario existe riesgo de descarga

eléctrica.

1. Desconecte el regulador del dispositivo de
calefaccion. El regulador nunca debe exponerse a la
humedad o al agua. Limpiar tnicamente el dispositivo
de calentamiento.

2. No lave el calentador de pies en la lavadora, no lo

Vielen Dank, dass Sie sich fur das Produkt
VITALPEAK entschieden haben

Stromschlags besteht.

1. Trennen Sie den Regler vom Heizgerét. Der Regler
darf niemals der Feuchtigkeit oder dem Wasser
ausgesetzt werden. Reinigen Sie nur die Heizanlage.

2. Waschen Sie das Heizgerat nicht in der
Waschmaschine, schleudern Sie es nicht, trocknen Sie
es nicht im Trockner, winden oder biigeln Sie es nicht,
und stellen Sie es nicht in die chemische Reinigung.

3. Reinigen Sie das Gerét mit einem feuchten Tuch oder
Schwamm.

4. Das Gerdt kann von Hand gewaschen werden, dies
verringert jedoch seine Lebensdauer.

5. Trocknen Sie das Gerdt niemals durch Starten

6. Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es vollsténdig
trocken ist.

Lagerung

1. Lassen Sie das Gerat vor dem Lagern immer abkuhlen.
Andernfalls kann es beschédigt werden.

2. Falten Sie das Heizgerat vorsichtig, damit es nicht
bricht. Legen Sie wahrend der Lagerung niemals
etwas darauf.

3. Gehen Sie vorsichtig mit dem Netzkabel um. Brechen
Sie es nicht und wickeln Sie es nicht um das Gerat.

4. Bewahren Sie das Gerét an einem kuihlen, trockenen
und sicheren Ort auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Specifikation:

Spannung: 220V - 240V ~50 Hz

Leistung: 160 W

Laden Sie hier die neueste Version des Handbuchs
herunter: www.vitalpeak.eu

Sicherheitshinweise

1. Lesen Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch.

2. Lesen Sie zur ordnungsgemafen Handhabung des
Produkts die neueste Version des Handbuchs, die unter
www.italpeak.eu heruntergeladen werden kann

3. Verwenden Sie das Gerat niemals in einem
zusammengesetzten Zustand und decken Sie niemals
die Fernbedienung ab.

4. Verwenden Sie niemals beschadigte Ausrlistung
(beschadigtes Netzkabel und andere Bechédigungen
- beschadigtes Heizmaterial usw.)

5. Reparieren Sie niemals beschadigte Gerate. Wenden
Sie sich an den Hersteller oder das Geschaft, in dem
Sie das Gerat gekauft haben.

6. Beschadigen oder einstechen Sie das Gerat nicht mit

scharfen Gegenstanden.

. Wenn der eingeschaltete Regler blinkt, weist dies
darauf hin, dass er nicht richtig an das Heizgerét
angeschlossen ist. Schalten Sie das Gerat aus und
Uberprifen Sie die Verbindung zwischen Regler und
Heizgerat.

. Verwenden Sie das Gerat unter standiger Aufsicht und
lassen Sie es niemals unbeaufsichtigt eingeschaltet.
Das Gerdt darf nicht von Kindern oder Personen mit
eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten verwendet werden, ohne einen
Erwachsenen, der fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist.

. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Flussigkeiten, die auf das Gerat gelangen konnten.
Ziehen Sie in diesem Fall sofort den Netzstecker aus
der Steckdose, reinigen Sie das Gerdt gemal den
Regeln im Artikel,Reinigung und Wartung” und lassen
Sie es vollstandig trocknen.
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Verwendung des Produkts

1. Uberprifen Sie, ob alles gut angeschlossen ist - die
Verbindung zwischen der Steuerungseinheit und
dem Heizgerit sollte sicher sein.

2. Stecken Sie das Gerat in die Steckdose.

3. Gewiinschten Heizmodus & und Arbeitszeit
auswahlen &

1 Verarbeitungszeit 20 Min. 1 Temperatur bis 30°

2 Verarbeitungszeit 40 Min. 2 Temperatur bis 32°
3 Verarbeitungszeit 60 Min. 3 Temperatur bis 34°
4 Verarbeitungszeit 80 Min. 4 Temperatur bis 36°
5 Verarbeitungszeit 100 Min. 5 Temperatur bis 38°
6 Verarbeitungszeit 120 Min. 6 Temperatur bis 40°
7 Verarbeitungszeit 140 Min. 7 Temperatur bis 42°
8 Verarbeitungszeit 160 Min. 8 Temperatur bis 44°
9 Verarbeitungszeit 180 Min. 9 Temperatur bis 46°

- Die tatsachliche Temperatur wird durch die
Umgebung beeinflusst und kann um +/- 5 °C
abweichen.

+ Programm 0 zeigt an, dass das Gerat ausgeschaltet ist
und nicht heizt.

« Die Programme 2-9 sind fuir schnelles Aufheizen.

Fur den Dauereinsatz wird nur Stufe 1 empfohlen.

Automatische Abschaltung

1. Das Gert ist mit der Funktion der automatischen
Abschaltung nach der voreingestellten Arbeitszeit
20 min. oder der festgelegten Arbeitszeit ausgestattet.

2. Wenn Sie das Gerat erneut verwenden mochten,
drehen Sie den Regler 10 Sekunden lang auf Position
0 und schalten Sie das Gerat erneut ein. Wahlen Sie
nach und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Reinigung und Instandhaltung
ACHTUNG! Trennen Sie vor der Reinigung immer
das Gerat vom Stromnetz, da sonst die Gefahr eines

cz NAVOD K POUZITI

1. Odpojte ovladac od vyhevného zafizeni. Ovladac
nikdy nesmi byt vystaven vihku ¢i vodé. Cistéte pouze
vyhfivaci zafizent.

2. yhevné zafizeni neperte v pratce, neodstreduijte,
nesuste v susicce, nezdimejte nezehlete a nedavejte
do ¢istirny.

3. Zafizeni Cistéte vihkym hadfikem nebo houbickou.

4. Zafizeni Ize prat v ruce, snizuje to oviem jeho Zivotnost.

5. Nikdy zafizeni nesuste tim, Ze ho spustite

6. Zafizeni pouzivejte teprve az bude kompletné suché.

Uskladnéni

1. Pred uskladnénim nechte zafizeni vzdy vychladnout.
Jinak se muZe poskodit.

2. Sklddejte vyhfevné zafizeni jemné, aby nedochézelo
k jeho lamani. Nikdy na néj pfi uskladnéni nic
nepokladejte.

3. S napdjecim kabelem zachézejte opatrné. Neldmejte
ho, ani ho neomotavejte kolem zafizent.

4. Uchovavejte v chladném, suchém a bezpe¢ném
prostredi mimo dosah déti.

Specifikace:

Napéti: 220V - 240V ~50 Hz

Vykon: 160 W

Nejnoveéjsi verzi manualu stahujte zde:
www.vitalpeak.eu

SK NAVOD NA POUZITIE

VITALPEAKHB 130
Viyhrievand deka 180 x 130 cm

Dakujeme vam za kipu produktu VITALPEAK

VITALPEAKHB 130
Viyhfivand deka 180 x 130 cm

Dékujeme Vam za pofizenf produktu VITALPEAK

Bezpecnostni upozornéni

. Pozorné si prectéte pribalené bezpe¢nostni

upozornéni.

Pro spravné zachazeni s produktem ctéte

nejaktudinéjsi verzi manualu, které je ke staZeni na

strance: www.vitalpeak.eu

. Zafizeni nikdy nepouzivejte ve slozeném stavu

a ovladac nikdy nezakryvejte.

Nikdy nepouZzivejte poskozené zafizeni (poskozeny

napéjeci kabel i jind poskozeni

- poruseny vyhievny material atd.).

5. Nikdy neopravujte poskozené zafizeni. Obratte se na
vyrobce ¢i obchod, ve kterém jste zafizeni koupili.

6. Neposkozuijte zafizeni ostrymi pfedméty, ani je do néj
nevpichujte.

7. Pokud zapnuty ovladac problikavd, indikuje to, ze
neni dobfe propojen s vyhfevnym zafizenim. Vypnéte
zafizeni a zkontrolujte spojeni ovladace a vyhievného
zafizent.

8. Zatizeni pouzivejte pod neustalym dohledem a
nikdy ho nenechévejte zapnuté bez dozoru. Zafizeni
by nemélo byt pouzivano détmi nebo osobami se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi bez dospélé osoby zodpovédné za jejich
bezpedi.

9. Nepouzivejte zafizeni v okoli tekutin, které by se
mohly na zafizenf vylit. V pfipadé, Ze k tomu dojde
zafizeni okamzité odpojte ze zasuvky ocistéte pfi
dodrzeni pravidel v ¢lanku,Cisténi
aUdrzba" a nechte kompletné vysusit.
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Pouziti produktu

1. Zkontrolujte, Ze je vie dobfe zapojeno - spojeni
mezi ovladacem a vyhfevnym zafizenim by mélo byt
pevné.

. Zapojte zafizeni do zasuvky.

. Zvolte rezim pozadovaného vyhievu § a provozni
dobu &
1 provozni doba 20 min.

SN

1 teplota az 30°

2 provozni doba 40 min. 2 teplota az 32°
3 provozni doba 60 min. 3 teplota az 34°
4 provozni doba 80 min. 4 teplota az 36°
5 provozni doba 100 min. 5 tepota az 38°
6 provozni doba 120 min. 6 teplota az 40°

1

7 provozni doba 140 min. 7 teplota az 42°

8 provozni doba 160 min. 8 teplota az 44°

9 provozni doba 180 min. 9 teplota az 46°

+ Skute¢nd teplota je ovlivnéna prostfedim a méze se
odchylovat o +/-5°C.

+ Program 0 udava, Ze spotfebic je vypnuty a nehreje.

+ Programy 2-9 slouzi k rychlému vyhtevu. Pro
nepretrzité pouZiti je ur¢en pouze stupen 1.

Automatické vypnuti

1. Spotfebic je vybaven funkci automatického vypnuti
po prednastavené provozni dobé 20 min. nebo
po stanovené provozni dobeé.

2. Pokud chcete zafizeni opét pouzivat, uvedte ovladac
do polohy 0 na 10 vtefin a zafizeni opét zapnéte. Po
pouziti zafizeni vypojte ze zdsuvky

Cisténi a ddrzba

POZOR! Vzdy zafizeni pred cisténim odpojte od

elektrické sité, jinak hrozi zranéni elektrickym proudem.

Bezpecnostné upozornenia

. Pozorne si precitajte pribalené bezpecnostné
upozornenia.

. Pre spravne zaobchadzanie s produktom Citajte
najaktualnejsiu verziu manualu, ktord si mozete
stiahnut na stranke: www.vitalpeak.eu

. Zariadenie nikdy nepouzivajte v zZlozenom stave

a ovlddac nikdy nezakryvajte.

Nikdy nepouzivajte poskodené zariadenie (poskodeny

napdjaci kabel aj iné poskodenia — poruseny vyhrevny

materidl atd).

. Nikdy neopravujte poskodené zariadenie. Obratte sa
na vyrobcu ¢ obchod, v ktorom ste zariadenie kupili.
6. Neposkodzuijte zariadenie ostrymi predmetmi, ani ich

don nevpichuijte.

7. Ak zapnuty ovlddac preblikava, indikuje to, Ze nie je
dobre prepojeny s vyhrevnym zariadenim. Vypnite
zariadenie a skontrolujte spojenie ovladaca a
vyhrevného zariadenia.

8. Zariadenie pouzivajte pod neustdlym dohladom a
nikdy ho nenechavajte zapnuté bez dozoru. Zariadenie
by nemali pouzivat deti alebo osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
bez dospelej osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

9. Nepouzivajte zariadenie v okoli tekutin, ktoré by sa
mohli na zariadenie vyliat. V pripade, ze k tomu dojde,
zariadenie okamZite odpojte od zasuvky, ocistite ho
pri dodrzani pravidiel v ¢lénku,Cistenie a Udrzba”

a nechajte kompletne vysusit.
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Pouzitie produktu

1. Skontrolujte, ¢i je vietko dobre zapojené - spojenie
medzi ovlddacom a vyhrevnym zariadenim by malo
byt pevné.

. Zapojte zariadenie do zasuvky.

. Zvolte pozadovany rezim ohrevu § a pracovny ¢as &

[N

1 prevadzkova doba 20 min.
2 prevadzkova doba 40 min.
3 prevadzkové doba 60 min.
4 prevadzkova doba 80 min.
5 prevadzkova doba 100 min.
6 prevadzkova doba
7 prevadzkové doba
8 prevadzkova doba
9 prevadzkové doba

1 teplota az 30°
2 teplota az 32°
3 teplota az 34°
4 teplota az 36°
5 teplota az 38°
20min. 6 teplota az 40°
40 min. 7 teplota az 42°
60min. 8 teplota az44°
80 min. 9 teplota az 46°

- Skuto¢nd teplota je ovplyvnena okolim a méze sa lisit
0+/-5°C.

+ Program 0 znamend, Ze spotrebic je vypnuty
anezohrieva.

« Programy 2-9 su pre rychle zahriatie. Na nepretrzité
pouzivanie sa odporuca iba Uroven 1.

Automatické vypnutie

1. Spotrebic je vybaveny funkciou automatického
vypnutia po predvolenom pracovnom case 20 min.
alebo ustalenom pracovnom case.

2. Ak chcete zariadenie opét pouzivat, uvedte ovlada¢
do polohy 0 na 10 sekund a zariadenie opat zapnite.
Po pouziti zariadenie odpojte od zasuvky.

Cistenie a Gdrzba

POZOR! Zariadenie vzdy pred Cistenim odpojte od

elektrickej siete, inak hrozi zranenie elektrickym pridom.

1. Odpojte ovlddac od vyhrevného zariadenia. Ovlddac
nikdy nesmie byt vystaveny vinku ¢i vode. Cistite iba
vyhrevné zariadenie.

2. iyhrevné zariadenie neperte v pracke, neodstredujte,
nesuste v susicke, nezmykajte nezehlite a nedavajte
do ¢istiarne.

3. Zariadenie cistite vihkou handrickou alebo hubkou.

4. Zariadenie je mozné prat v ruke, znizuje to viak jeho
Zivotnost.

5. Nikdy zariadenie nesuste tym, Ze ho spustite.

6. Zariadenie pouzivajte az vtedy, ked bude kompletne
suché.

Uskladnenie

1. Pred uskladnenim nechajte zariadenie vzdy
vychladnt. Inak sa moze poskodit.

2. Skladajte vyhrevné zariadenie jemne, aby
nedochédzalo k jeho [dmaniu. Nikdy nar pri
uskladneni ni¢ nekladte.

3. S napdjacim kablom zaobchadzajte opatrne. Neldmte
ho, ani ho neomotavajte okolo zariadenia.

4. Uchovavajte v chladnom, suchom a bezpe¢nom
prostredi mimo dosahu deti.

Specifikacia:

Napatie: 220V - 240V ~50 Hz

Vykon: 160 W

Najnovsiu verziu manudlu stahujte tu:

www.vitalpeak.eu

PL INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

VITALPEAKHB 130
Koc podgrzewany 180 x 130 cm

Dziekujemy za zakup produktu VITALPEAK

Uwagi dotyczace bezpieczeristwa

1. Prosimy 0 uwazne przeczytanie zataczonych

informacji dotyczacych bezpieczenstwa.

2. Dla zapewnienia prawidtowego obchodzenia sie

z produktem nalezy zapoznac sie z aktualng wersja

instrukgji, ktdra jest do pobrania na stronie:

www.vitalpeak.eu

Nigdy nie uzywac urzadzenia w ztozonym stanie i nie

zakrywac regulatora.

Nigdy nie uzywac uszkodzonego urzadzenia

(uszkodzony kabel zasilajacy i inne uszkodzenia -

uszkodzony materiat grzewczy, itd.)

Nigdy nie naprawia¢ uszkodzonego urzadzenia.

W takim przypadku nalezy zwrdcic sie do producenta

lub sprzedawcy urzadzenia.

Nie uszkadzac¢ urzadzenia ostrymi przedmiotami ani

nie bija¢ ich do urzadzenia.

. Jezeli wigczony regulator miga, sygnalizuje to, ze nie
jest dobrze potaczony z urzadzeniem do ogrzewania.
Wytgczy¢ urzadzenie i skontrolowac potaczenie
regulatora i urzadzenia do ogrzewania.

8. Uzywac urzadzenia pod statym nadzorem i nigdy
nie zostawia¢ wigczonego bez nadzoru. Urzadzenia
nie powinny uzywac dzieci lub osoby uposledzone
fizycznie, zmystowo lub umystowo bez dorostej osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo.

. Nie uzywac urzadzenia w poblizu cieczy, ktére
mogtyby wylac sie na urzadzenie. W przypadku,
kiedy do tego dojdzie, natychmiast odtaczy¢ od sieci,
oczysci¢ z dotrzymaniem zasad podanych w artykule
,Czyszczenie i utrzymanie” i kompletnie wysuszy¢.
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Sposob uzycia produktu

1. Skontrolowa¢, czy wszystko jest prawidtowo
pofaczone - potaczenie miedzy regulatorem
i ogrzewaczem musi by¢ pewne

2. Podfaczyc¢ urzadzenie do gniazdka

3. Wybierz zadany tryb ogrzewania § i czas pracy &

1 czas pracy 20 min.
2 czas pracy 40 min.
3 czas pracy 60 min.

1 temperatura do 30°
2 temperatura do 32°
3 temperatura do 34°

4 czas pracy 80 min. 4 temperatura do 36°
5 czas pracy 100 min. 5 temperatura do 38°
6 czas pracy 120 min. 6 temperatura do 40°

7 czas pracy 140 min.
8 czas pracy 160 min.
9 czas pracy 180 min.

7 temperatura do 42°
8 temperatura do 44°
9 temperatura do 46°

+ Rzeczywista temperatura zalezy od otoczenia i moze
rézni¢ sie 0 +/-5°C.

+ Program 0 wskazuje, ze urzadzenie jest wytaczone
i nie nagrzewa sie.

+ Programy 2-9 stuza do szybkiego nagrzewania. Tylko
poziom 1 jest zalecany do ciggtego uzytkowania.

Automatyczne wytaczenie

1. Urzadzenie wyposazone jest w funkcje
automatycznego wytaczania po uptywie domyslnego
czasu pracy 20 min. lub ustawionego czasu pracy.

2. Jezeli chcemy dalej uzywac urzadzenia, nalezy
przefaczyc regulator do pozycji 0 na 10 sekund
i ponownie wiaczy¢ urzadzenie. Po uzyciu i odtaczyc
urzadzenie od gniazdka.

Czyszczenie i utrzymanie

UWAGA! Zawsze przed czyszczeniem odtgczyc

urzadzenie od sieci elektrycznej, w przeciwnym

wypadku grozi porazenie pragdem elektrycznym.

1. Odfaczy¢ regulator od ogrzewacza. Regulator nigdy
nie moze by¢ narazony na kontakt z wilgocia lub
woda. Czysci¢ tylko ogrzewacz.

2. Nie pra¢ ogrzewacza w pralce, nie odwirowywac
W wiréwce, nie suszy¢ w suszarce, nie wyzymac, nie
prasowac i nie oddawac do pralni.



3. Urzadzenie czysci¢ wilgotng szmatkg lub gabka.

4. Urzadzenie mozna prac recznie, ale skraca to jego
Zywotnos¢.

5. Nigdy nie suszy¢ urzadzenia wiaczajac je

6. Urzadzenia uzywac dopiero po catkowitym
wyschnieciu.

Przechowywanie

1. Przed utozeniem zawsze zaczekac na ostygniecie
urzadzenia. W przeciwnym wypadku moze sie
uszkodzic.

2. Sktadac ogrzewacz delikatnie, aby nie dochodzito do
jego tamania. Nigdy podczas przechowywania nie
kfas¢ nic na ogrzewacz.

3. Za kablem zasilajacym nalezy obchodzi¢ sie ostroznie.
Nie zatamywac go ani nie owija¢ wokot urzadzenia.

4, Przechowywac w chtodnym suchym i bezpiecznym
miejscu poza zasiegiem dzieci.

Specyfikacja:

Napiecie: 220V - 240V ~50 Hz

Moc: 160 W

Najnowsza wersja instrukgji jest do pobrania tu:
www.vitalpeak.eu

HU HASZNALATI UTMUTATO

VITALPEAK HB 130
Melegfité takard 180 x 130 cm

Koszonjuk Onnek, hogy megvésarolta
a VITALPEAK marka termékét!

Biztonsagi figyelmeztetések

1. Figyelmesen olvassa el a csatolt biztonsagi
figyelmeztetéseket.

2. A termék rendeltetésszer( hasznélatdhoz olvassa
el a hasznélati Gtmutato legfrissebb valtozatat, az
Utmutatdt a www.vitalpeak.eu honlaprol téltheti le.

3. Aterméket dsszehajtogatott &llapotban ne kapcsolja
be, a mUkodtetot ne takarja le.

4. Ha a termék sérilt, akkor azt hasznalni tilos (pl.
megsériilt a haldzati vezeték, megsérdilt a termék
feltlete stb)).

5. Aterméket dnerébdl javitani tilos. Forduljon
a gyartéhoz vagy a termék eladdjahoz.

6. A terméket 6vja az éles és hegyes targyaktol,

a terméket ne szurja fel.

. Ha a mUkodtetd villog, akkor ez arra figyelmezteti,
hogy a miikédtetd és a melegité termék nincs
megfeleléen Osszekotve. Kapcsolja le a terméket,
és ellendrizze le a mUkodtetd és a melegitd termék
csatlakoztatdsat.

. A bekapcsolt terméket ne hagyja fellgyelet nélkul.
A terméket gyerekek, vagy szellemi és testi
fogyatékos, vagy mozgasukban korlatozott személyek
csak akkor haszndlhatjék, ha a bekapcsolt terméket
felelds felnétt személy folyamatosan feltigyeli.

9. Ugyeljen arra, hogy a termékre viz vagy mas folyadék
ne folyjon ra. Amennyiben a termékre viz vagy més
folyadék folyt ra, akkor a terméket azonnal kapcsolja
le, és a tisztitdssal és karbantartassal foglalkozd
fejezetben leirtak szerint a terméket tisztitsa meg,
majd tokéletesen szaritsa meg.
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A termék hasznalata

1. Csatlakoztassa a mUkodtet6t a termékhez, tigyeljen
a megfeleld és biztonsagos csatlakoztatasra.

2. Atermék halozati vezetékét csatlakoztassa az
elektromos aljzathoz.

3. Valassza ki a kivant fiitési modot § és munkaidét &

centrifugalni, szaritdgépben szaritani, vasalni, facsarni
vagy ruhatisztitoba tisztitasra leadni tilos.

3. Aterméket csak enyhén benedvesitett ruhdval vagy
szivaccsal tisztitsa.

4, Atermék kézzel kimoshato, azonban a mosas
a termék élettartamat lerdviditi.

5. A terméket nem szabad a termék bekapcsoléséval
szaritani.

6. A terméket csak a tokéletes megszaradds utan lehet
bekapcsolni.

Tarolas

1. Atermék eltéroldsa el6tt varja meg a termék
teljes lehulését. Ellenkezé esetben a termék
meghibasodhat.

2. Aterméket finoman Gsszehajtogatja tarolja.

A termékre ne helyezzen ra targyakat.

3. Banjon 6vatosan a haldzati vezetékkel. A haldzati
vezetéket ne torje meg és ne csavarja fel
atermékre.

4. A terméket szaraz, pormentes, biztonsagos és
gyerekektdl elzart helyen tarolja.

Specifikacio:

Feszltség: 220V - 240V ~50 Hz

Teljesitmény: 160 W

Alegujabb dtmutatd itt tolthetd le:

www.vitalpeak.eu

RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

VITALPEAKHB 130
Paturd incalzita 180 x 130 cm

Va multumim ca ati cumpdrat un produs VITALPEAK

Avertizari de siguranta:

1. Cititi cu atentie instructiunile de siguranta atasate.

2. Pentru o operare corectd a produsului, cititi cea

mai recenta versiune a manualului, care poate fi
descércata de pe site-ul web: www.vitalpeak.eu

Nu utilizati niciodatd dispozitivul in stare pliatd si nu
acoperiti niciodata controlerul.

. Nu utilizati niciodatd dispozitive deteriorate (cablul de
alimentare deteriorat si alte deteriorari - material de
ncélzire deteriorat etc.)

Nu reparati niciodata un dispozitiv deteriorat. Apelati
la producétor sau la magazinul de unde ati cumpdrat
dispozitivul.

Nu deteriorati si nu perforati dispozitivul cu obiecte
ascutite.

Dac controlerul pornit clipeste, acesta indica faptul
ca nu este bine conectat la dispozitivul de incélzire.
Opriti dispozitivul si verificati conexiunea dintre
controler si dispozitivul de incdlzire.

. Utilizati dispozitivul sub supraveghere permanenta

si nu il lasati niciodata pornit nesupravegheat.
Dispozitivul nu trebuie utilizat de catre copii sau
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse, fara a fi supravegheate de un adult.

Nu utilizati dispozitivul in apropierea unor lichide
care ar putea curge pe dispozitiv. Dacd se intdmpla
acest lucru, deconectati imediat dispozitivul, curdtati-l
in conformitate cu regulile din articolul,,Curdtare si
intretinere”si ldsati-l sé se usuce complet.
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Utilizarea produsului

1. Verificati daca totul este bine conectat
- conexiunea dintre controler si sistemul de incélzire
ar trebui sa fie sigura

. Conectati dispozitivul la priza.

. Selectati modul de incélzire si timpul &

[SN)

nu centrifugati, nu uscati in uscdtor, nu stoarceti, nu
calcati, si nu il duceti la curatdtorie

3. Curatati dispozitivul cu o lavetd umeda sau cu un
burete.

4. Dispozitivul poate fi spalat manual, dar acest lucru fi
reduce durata de viatd.

5. Nu uscati niciodata dispozitivul pornindu-I.

6. Utilizati dispozitivul numai cand este complet uscat.

Depozitarea

1. Lasati intotdeauna dispozitivul sa se raceasca inainte
de depozitare. Altfel, se poate deteriora.

2. Pliati usor dispozitivul de incalzire pentru a preveni
ruperea acestuia. Nu asezati niciodatd nimic pe
dispozitiv in timpul depozitdrii.

3. Manipulati cu atentie cablul de alimentare. Nu il
indoiti si nu il infésurati in jurul dispozitivului.

4. A se pastra intr-un loc racoros, uscat si sigur si
anu selasa laindemana copiilor.

Specificatii:

Tensiune: 220V - 240V ~50 Hz

Putere: 160 W

Cea mai noud versiune a manualului se poate descarcat

aici: www.vitalpeak.eu

HR UPUTE ZA UPORABU

VITALPEAKHB 130
Grijana deka 180 x 130 cm

Hvala sto ste kupili proizvod VITALPEAK

Mjere predostroznosti

1. PaZljivo procitajte priloZene sigurnosne upute.

2. Da biste pravilno upotrebljavali proizvod, procitajte

najnoviju verziju korisnickog priru¢nika dostupnog na

adresi www.vitalpeak.eu

Nikad nemojte koristiti aparat presavijen i nikad

nemojte pokrivati upravijac.

. Nikad nemojte koristiti osteceni upravljac (osteceni

kabel napajanja i druga ostecenja - ostecen materijal

za grijanje isl)

Nikad nemojte popravljati pokvareni aparat. Obratite

se proizvodacu ili trgovini u kojoj ste kupili aparat.

. Nemojte lomiti ili pri¢vrscivati proizvod ostrim
objektom.

. Ako upravljac trepce, to oznacava da nije pravilno
spojen s aparatom za grijanje. Iskljucite aparat i
provjerite vezu upravljaca s aparatom za grijanje.

8. Aparat koristiti pod stalnim nadzorom i nemojte

ga ostavljati ukljucenog bez nadzora. Aparat ne

smiju koristiti djeca ili osobe sa smanjenim fizickim,

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima bez nadzora
odrasle osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Nemojte koristiti aparat u blizini tekucina koje bi se

mogle prolijati na proizvod. U tom slu¢aju, odmah

odspojite aparat iz zidne uti¢nice i o¢istite ga u skladu

s pravilima u ¢lanku,Cis¢enje i odrzavanje” te ga u

potpunosti osusite.
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Uporaba proizvoda

1 munkaidé 20 perc
2 munkaidd 40 perc
3 munkaidd 60 perc
4 munkaidd 80 perc
5 munkaid6 100 perc

1 hémérsékletet 30%-ig
2 hémérsékletet 32°-ig
3 hémérsékletet 34*ig
4 hémérsékletet 36%ig
5 hémérsékletet 38™ig

de lucru dorit &

1 timp de lucru 20 min.
2 timp de lucru 40 min.
3 timp de lucru 60 min.
4 timp de lucru 80 min.

1 temperatura pana la 30°
2 temperatura pand la 32°
3 temperatura pana la 34°
4 temperatura pana la 36°

1. Provjerite je li svaki dio ispravno povezan - veza izmedu

w o

upravljaca i aparata za grijanje mora biti ¢vrsta.

1 radno vrijeme 20 min.
2 vrijeme rada 40 min.
3 radno vrijeme 60 min.

4 radno vrijeme 80 min.

5 radno vrijeme 100 min.

6 radno vrijeme 120 min.
7 radno vrijeme 1
1
1

8 radno vrijeme 160 min.

9 radno vrijeme 180 min.

40 min.

. Aparat prikljucite na zidnu uti¢nicu.
. Odaberite Zeljeni nacin grijanja § i radno vrijeme &

1 temperatura do 30°
2 temperatura do 32°
3 temperatura do 34°
4 temperatura do 36°
5 temperatura do 38°
6 temperatura do 40°
7 temperatura do 42°
8 temperatura do 44°
9 temperatura do 46°

« Na stvarnu temperaturu utjece okolina i moze

6 munkaidd 120 perc 6 hémérsékletet 40%-ig
7 munkaidé 140 perc 7 hémérsékletet 42*ig
8 munkaidd 160 perc 8 hémérsékletet 44%ig
9 munkaidd 180 perc 9 hémérsékletet 46™ig

« Az aktudlis hémérsékletet a kornyezet befolyasolja,
és +/- 5 °C-kal eltérhet.

« A0 program azt jelzi, hogy a készllék ki van
kapcsolva, és nem fit.

« A2-9 programok a gyors felfatést szolgaljak.
Folyamatos haszndlatra csak az 1 szint ajénlott.

Automatikus kikapcsolas

1. Akésziilék az alapértelmezett munkaidd 20 min. vagy
a bedllitott munkaid utan automatikus kikapcsolds
funkcioval rendelkezik.

2. Atermék ismételt bekapcsoldsahoz a mikodtetst
kapcsolja 10 masodpercig 0 alldsba, majd a terméket
kapcsolja be. A haszndlat utdn majd a hélézati
vezetéket is hlizza ki az elektromos aljzatbdl.

Tisztitas és karbantartas

FIGYELMEZTETES! A tisztitas megkezdése el6tt

a termék halézati vezetéket huzza ki az elektromos

aljzatbd|, ellenkezd esetben dramiités érheti.

1. A mUkodtetét valassza le a termékrél. A terméket
vizbe mértani vagy benedvesiteni tilos. Csak
amelegitd részt tisztitsa.

2. Amelegité terméket mosogépben mosni,

5 imp de lucru 100 min.
6 timp de lucru 120 min.
7 timp de lucru 140 min.
8 timp de lucru 160 min.
9 timp de lucru 180 min.

5 temperatura pana la 38°
6 temperatura pana la 40°
7 temperatura pana la 42°
8 temperatura pana la 44°
9 temperatura pana la 46°

« Temperatura reala este afectatd de mediul
inconjurdtor si poate varia cu +/- 5 °C.

« Programul 0 indicd cd aparatul este oprit si nu se
incalzeste.

« Programele 2-9 sunt pentru incalzire rapidd. Numai
nivelul 1 este recomandat pentru utilizare continua.

Oprirea automata

1. Aparatul este echipat cu functia de oprire automata
dupd timpul de lucru prestabilit 20 min. sau timpul
de lucru stabilit.

2. Dacé doriti sa utilizati din nou dispozitivul, comutati
controlerul in pozitia 0 timp de 10 secunde si reporniti
dispozitivul. Dupa utilizare si deconectati dispozitivul.

Curatarea si intretinerea

ATENTIE! Deconectati intotdeauna dispozitivul inainte

de curdtare, in caz contrar exista riscul de electrocutare.

1. Deconectati controlerul de la dispozitivul de incélzire.
Controlerul nu trebuie expus niciodatd la umezeala
sau apa. Curatati numai dispozitivul de incélzire.

2. Nu spdlati dispozitivul de incalzire in masina de spalat,

odstupiti za +/- 5 °C.

« Program 0 oznacava da je uredaj iskljucen
idase ne grije.

« Programi 2-9 su za brzo zagrijavanje. Za kontinuiranu
upotrebu preporucuje se samo razina 1.

Automatsko iskljucivanje

1. Aparat je opremljen funkcijom automatskog
iskljucivanja nakon zadanog radnog vremena
20 min. ili utvrdenog radnog vremena.

2. Ako Zelite ponovno koristiti aparat, upravljac
postavite u polozaj 0 na 10 sekundi, a zatim
ponovno ukljucite aparat. Nakon sto zavrsite
koristenje aparata i odspojite aparat iz strujne mreze.

Ciscenje i odrzavanje

OPREZ! Uvijek odspojite aparat iz strujne mreze prije

Ciscenja jer u suprotnom postoji rizik od strujnog udara.

1. Odspojite upravljac iz aparata za grijanje. Upravljac
nikad ne smije biti izlozen vlazi ili vodi. Cistite samo
aparat za grijanje.

2. Nemojte prati aparat za grijanje u perilici za rublje,
koristiti centrifugu, susiti u susilici, zavrtati, glacati ili
nositi na kemijsko cis¢enje.

3. Aparat Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.

4. Aparat mozete prati ru¢no, no to ¢e mu smanjiti
Zivotni vijek.

5. Nikad ne susite aparat tako da ga ukljucite.

6. Aparat koristite samo kad je potpuno suh.

Skladistenje

1. Uvijek pustite da se aparat ohladi prije skladistenja.
U suprotnom bi se mogao ostetiti.

2. Njezno presavijte aparat za grijanje kako se ne bi
ostetio. Nikad nemojte bilo sto slagati na aparat dok
ga skladistite.

3. Pazljivo rukujte kabelom napajanja. Nemojte ga
prelomiti ili omotati oko aparata.

4. Pohranite na hladnom suhom i sigurnom okruzenju
van dohvata djece.

Specifikacije:

Napon: 220V - 240V ~50 Hz

Izlazna snaga: 160 W

Najnoviju verziju priru¢nika mozete preuzeti ovdje:

www.vitalpeak.eu

SL NAVODILA ZA UPORABO

VITALPEAK HB 130
Ogrevana odeja 180 x 130 cm

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka VITALPEAK

Varnostni ukrepi

1. Natancno preberite prilozena varnostna navodila.

2. Za pravilno uporabo izdelka glejte najnovejso razli¢ico
uporabniskega prirocnika, ki je na voljo na strani
www.vitalpeak.eu.

. Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce je prepognjena, in

upravljalnika nikoli z nicemer ne pokrivajte.

Nikoli ne uporabljajte poskodovane naprave

(poskodovan napajalni kabel in druge poskodbe, npr.

poskodovan grelni material ipd.).

. Pokvarjene naprave nikoli ne popravljajte. Obrnite se

na proizvajalca ali trgovino, kjer ste napravo kupili.

Izdelka ne predrite ali pritrjujte z ostrim predmetom.

. Ce upravljalnik utripa, to pomeni, da ni pravilno

povezan z grelno napravo. Napravo izklopite in

preverite povezavo upravljalnika z grelno napravo.

Napravo uporabljajte pod stalnim nadzorom in je

nikoli ne pustite vklopljene brez nadzora. Naprave

ne smejo uporabljati otroci ali osebe z zmanjsanimi

telesnimi, cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi,

ki niso pod nadzorom odrasle osebe, ki je odgovorna

za njihovo varnost.

Naprave ne uporabljajte v blizini tekocin, ki bi se lahko

polile nanjo. Ce se to zgodi, napravo takoj izklopite

iz stenske vti¢nice in jo ocistite skladno z navodili

v razdelku »Cis¢enje in vzdrzevanje« ter jo povsem

osudite.
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Uporaba izdelka

1. Preverite, ali je vsak del pravilno povezan in ali je
povezava med upravljalnikom in grelno napravo ¢vrsta.
Napravo vklopite v stensko vti¢nico.

. Izberite Zeleni nacin ogrevanja & in ¢as delovanja &

w oo

1 ¢as delovanja 20 min.
2 ¢as delovanja 40 min.
ja 60 min.

1 temperaturo do 30 °C
2 temperaturo do 32 °C
3 temperaturo do 34 °C
4 temperaturo do 36 °C

3 Cas delovanj
4 ¢as delovanja 80 min.

5 ¢as delovanja 100 min. 5 temperaturo do 38 °C
6 Cas delovanja 120 min. 6 temperaturo do 40 °C
7 ¢as delovanja 140 min. 7 temperaturo do 42 °C
8 ¢as delovanja 160 min. 8 temperaturo do 44 °C
9 ¢as delovanja 180 min. 9 temperaturo do 46 °C

« Na dejansko temperaturo vpliva okolje, zato lahko
temperatura odstopa za +/- 5 °C.

« Program 0 oznacuje, da je naprava izklopljena in se ne
ogreva.

« Programi 2-9 so za hitro ogrevanje. Za neprekinjeno
uporabo je priporocljiva samo stopnja 1.

Samodejni izklop

1. Aparat je opremljen s funkcijo samodejnega
izklopa po nastavljenem casu delovanja 20 min. ali
nastavljenem ¢asu delovanja.

2. Ce Zelite napravo znova uporabljati, upravljalnik
prestavite v polozaj 0 za 10 sekund, nato pa napravo
znova vklopite. Ko napravo nehate uporabljati
napravo izklopite iz napajanja.

Ciscenje in vzdrzevanje

PREVIDNO! Pred ciscenjem napravo vedno izklopite

iz napajanja, saj lahko v nasprotnem primeru pride do

elektri¢nega udara.

1. Upravljalnik odklopite iz grelne naprave. Upravijalnik
ne sme biti nikoli izpostavljen vlagi ali vodi. Ocistite
samo grelno napravo.

2. Grelne naprave ne perite v pralnem stroju, ne
centrifugirajte, je ne susite v susilniku, ozemajte, likajte
ali kemicno Cistite.

3. Napravo ocistite z vlazno krpo ali gobico.

4. Napravo lahko perete rocno, vendar bo to skrajsalo
njeno Zivljenjsko dobo.

5. Naprave nikoli ne susite tako, da jo vklopite.

6. Napravo uporabljajte samo, ko je povsem suha.

Shranjevanje

1. Pred shranjevanjem vedno pocakajte, da se naprava
ohladi.V nasprotnem se lahko poskoduje.

2. Grelno napravo nezno zlozite, da se ne poskoduje.
Med shranjevanjem nanjo nikoli nicesar ne polagajte.

3. Z napajalnim kablom ravnajte previdno. Ne zvijajte ga
in ga ne ovijajte okrog naprave.

4. Shranite jo na hladnem, suhem in varnem mestu,
zunaj dosega otrok.

Specifikacije:

Napetost: 220V - 240V ~50 Hz

Izhodna mo¢: 160 W

Najnovejso razlicico priro¢nika lahko prenesete tukaj:
www.vitalpeak.eu

BG WHCTPYKLUN 3A YITOTPEBA

VITALPEAK HB 130
Otonnaemo ofesano 180 x 130 cm

bnaropapum Bu, ye 3akynuxte VITALPEAK

Mepkn 3a 6e3onacHocT

. MpoyeTeTe BHUMATENHO NPUAOXEHUTE UHCTPYKLUMM
3a 6e30MacHocT.

. 3a fia 13non38aTe NPOAYKTa NPaBuIHO, HanpaseTe

CnpaBKa C NOCNeHaTa BEPCHA Ha PHKOBOACTBOTO

3a noTpebuTens, AOCTbMHa Ha www.vitalpeak.eu.

Hukora He 13non3Balite ypeda CroHaT U HUKOra He

NOKPYBalTe KOHTPONEPA.

Hukora He u3non3eaiite nospepaeH ypen (NospeseH

3axpaHBaLLl kaben 11 Apyr NOBPeay - CuyrneH

HarpesateneH Matepuan 1 Ap.)

Hukora He nonpagsanTe cuynen ypes, Cebpsete ce

C NPOVI3BOANTENA WU MarasiHa, OT KOUTO CTe

3aKynuAn ypesa.

He fynuete npopyKTa C OCTPU NPeAMeTV 1 He

3aKpengaliTe ypesa C Tax.

. AKO KOHTPONEP T MHra, TOBa O3HaUaBa, Ye He e

CBbP3aH NPABUHO C OTONIMTENHUA Ype. VI3knioueTe

ype/ia 1 npoBepeTe Bpb3KaTa Ha KOHTPONepa

C OTOMANUTENHMA Ypeq.

V13non3saitTe ypena nos HenpekbCHaTo HabnioaeHue

1 HIKOTa He o 0CTaBsiiTe 6e3 Haf3op. YpersT He

TPpAGBA Aa Ce M3M0n38a OT AeLia UV NNLA C HaManeHu

GY3NUECKI, CEH30PHN UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTY,

6e3 NPUCHCTBUETO Ha Bb3PACTEH, KOUTO Aa OTroBapa

33 TAxHaTa He30mMacHoCT.

He n3nonssalite ypeaa 611130 A0 TEYHOCTH, KOUTO

MOraT fja Ce Pa3nenT Bbpxy NPOAyKTa. B Takbe Cryyait

He3abaBHO M3KNioueTe ypesja OT Lencena Ha CTeHara

11 TO MOYMCTETE B CbOTBETCTBYE C NPasunaTa B pasgen

TouncTeaHe 1 NOAAPbBKKa' 1 ro OCTaBeTe f1a 13CbXHe

Harmb/HO.
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M3non3saHe Ha npoaykTa

1. MpoBepeTe fanu BCAKa YacT e CBbp3aHa NpasniHo
- BPb3KaTa MEXAY KOHTPONepa 1 OTONINTENHNA Ypes
TpAbBa fa bbae cTabunHa.

. CBbp)KETe ypeaa KbM Liencena Ha cteHarta.

N~

3. VI36epeTe xenarna pexum Ha otonnerie §
11 paboTHo peme (&
1 pabotHo Bpeme 20 M1H. 1 Temnepatypa o 30°
2 paboTHo Bpewme 40 MIH. 2 Temnepatypa Ao 32°
3 paboTHo Bpewme 60 MIH. 3 Temnepartypa o 34°
4 pabotHo Bpeme 80 MuH. 4 Temnepatypa A0 36°

5 paboTHo Bpewme 100 MH.
6 paboTHo Bpeme
7 paboTHo Bpeme
8 paboTHo Bpewme
9 paboTHo Bpewme

5 Temnepartypa o 38°
20mMnH. 6 TemnepaTypa Ao 40°
40muH. 7 Temnepatypa Ao 42°
60MrH. 8 Temnepartypa [o 44°
80mMuH. 9 Temnepatypa Ao 46°

- JlelicTBiTeNHaTa TeMNepaTypa Ce BAKAe OT OKONHaTa
cpena v Moxe ia ce OTKMOoHM € +/- 5 °C.

+ [porpama 0 NoKa3Ba, ue ypeasT e N3KIUeH 1 He
3arpasa.

+ [porpamu 2-9 ca 3a 6bp30 HarpasaHe. Camo H1BO
1 Ce NpenopbYBa 3a MPOAbIKUTENHE YNOTPeba.

ABTOMATMYHO N3KNIOYBaHe

1. YpefisT e 060py/iBaH C GyHKLMA 33 aBTOMATUYHO
WN3KNK4YBaHe cnej Hem3nbaHeHo pa6OTHO Bpeme
20 MVH. WY ypeaeHo paboTHO Bpeme.

2. Ako uckate [a n3non3eate ypeda OTHOBO, NOCTaBeTe
KOHTponepa B nonoxetwe 0 3a 10 cekyHay,
CNnep KOETO BKOYETE ypefia OTHOBO. Cﬂeﬂ Kato
NPUKIOYMTE C ypena 1 u3KmoUeTe ypesa o Mpexata.

MouncrBaHe n noaapbKKa

BHUMAHME! BiHary nskniousalite ypeda o Mpexata

npeau noyncreaHe, TbiA KaTo ChbllecTByBa PUCK OT

TOKOB yAap.

1. Vi3kniovete KOHTpONepa oT OTONAUTENHMA ypen,
KoHTponepbT Hikora He Tpabea Aa Obae 13noxeH Ha
Bnara unv Boga. [MoumcTgaiite camo oTonAUTeNHUA
ypen.

2. He nepeTe HarpeeaTeNHNA ypen B nepanta, cylwere
B LIEHTPOGYra, CyLueTe B CYLUWNHA, 13BMBaIATE,
rnagete, HUTO ro HoCeTe Ha XMMNYECKO YmCTeHe.

3. MoumcTeTe ypeaa C BaxHa Kbpra uam rboa.

4. YpepbT MoXe [ia Ce Nepe Ha pPbka, HO TOBa HaManAsa
KMBOTA My.

5. Hukora He u3cylwasaiite ypepa, Kato ro BK/KYBate.

6. /3non3saiite ypepa, KOraTo e HambHO CyX.

CbxpaHeHune

1. Bunaru octasaiiTe ypesia ia ce Oxnaau npean
CbXpaHeHwe. B npoTyeeH ciiyyar Moxe Aa ce
noBspeau.

2. CroHeTe BHMMATeNHO OTONAMTENHIA YPes, 3a fia
3berHeTe cuyneae. H1Kora He NoapexaanTe HULO
BbPXY YPesa, KoraTo ce CbXpaHasa.

3. PaboTeTe BHUMATENHO C 3axpaHBaluysA kaben. He ro
uyneTe 11 yB1BaiiTe OKONO ypesa.

4. [la ce CbXpaHABa Ha CTYfeHO, CyXo 11 6e30MmacHo
MACTO, HEAOCTBINHO 33 Alea.

Cneundukayns:

HanpexeHue: 220V - 240V ~50 Hz

M3xoaHa molHocT: 160 W

MoxeTe fja n3ternute Hail-HoBaTa Bepcua Ha
PBKOBO/ICTBOTO OTTYK: Www.vitalpeak.eu

LT NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

VITALPEAKHB 130
Sildoma antklodé 180 x 130 cm

Dékojame, kad jsigijote VITALPEAK

Atsargumo priemonés

1. AtidZiai perskaitykite pateiktus saugos nurodymus.
Kad gaminj naudotuméte tinkamai, vadovaukités
naujausia naudojimo instrukcijos versija, pasiekiama
adresu www.vitalpeak.eu.

Niekada nenaudokite prietaiso sulankstyto ir niekada
neuzdenkite reguliatoriaus.

Niekada nenaudokite pazeisto prietaiso (jei pazeistas
maitinimo laidas ar kita: sugedusi kaitinimo medziaga
irtt).

. Niekada netaisykite sugedusio prietaiso. Kreipkités j
gamintojg arba parduotuve, kurioje jsigijote prietaisa.
Nejpjaukite ir nepradurkite gaminio astriu daiktu.

. Jei reguliatorius mirksi, tai reiskia, kad jis tinkamai
neprijungtas prie Sildomo prietaiso. I$junkite prietaisa
ir patikrinkite reguliatoriaus prijungima prie $ildomo
prietaiso.

Naudodami prietaisg nuolat jj prizirékite, niekada
nepalikite be prieziros. Prietaisa draudziama naudoti
vaikams arba asmenims, turintiems fizing, jutimine

ar psichine negalia, neprizidrint suaugusiajam,
atsakingam uZ jy sauguma.

Nenaudokite prietaiso $alia skysciy, kurie gali issilieti
ant gaminio. Taip nutikus, nedelsdami isjunkite
prietaisg is elektros lizdo, nuvalykite jj kaip nurodyta
skyriuje, Valymas ir priezira” ir palikite, kad visiskai
nudziaty.
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Gaminio naudojimas

1. Patikrinkite, ar kiekviena dalis tinkamai prijungta
- reguliatorius ir Sildomas prietaisas turi bati tvirtai
sujungti.

. Jjunkite prietaisa j elektros lizda.

Pasirinkite norima $ildymo rezima ) ir darbo laika &

w o

1 darbo laikas 20 min.
2 darbo laikas 40 min.
3 darbo laikas 60 min.
4 darbo laikas 80 min.
5 darbo laikas 100 min.
6 darbo laikas 120 min.
7 darbo laikas 140 min. 7 temperatUra iki 42°
8 darbo laikas 160 min. 8 temperatira iki 44°
9 darbo laikas 180 min. 9 temperatUra iki 46°

1 temperatra iki 30°
2 temperatara iki 32°
3 temperatUra iki 34°
4 temperatura iki 36°
5 temperatUra iki 38°
6 temperatara iki 40°

1
1
1
1

+ Faktiné temperatdra priklauso nuo aplinkos ir gali
skirtis +/- 5 °C.

+ Programa 0 reiskia, kad jrenginys yra ijungtas ir
nesildo.

+ 2-9 programos skirtos greitam Sildymui. Nuolatiniam
naudojimui rekomenduojama naudoti tik 1 lygj.

Automatinis isjungimas

1. Prietaisas turi automatinio issijungimo funkcija po
numatyto darbo laiko 20 min. arba nustatyto darbo
laiko.

2. Jeivél norite naudoti prietaisa, nustatykite reguliatoriy
1,0" padetj ir palaukite 10 sekundZiy, tada vél jjunkite
prietaisa. Kai baigiate naudotis prietaisu padétj ir
ijunkite prietaisa is elektros lizdo.

Valymas ir prieziara

DEMESIO: pries valydami prietaisg, visada istraukite

prietaiso kistuka is elektros lizdo, nes yra elektros smtgio

pavojus.

1. Atjunkite reguliatoriy nuo sildomo prietaiso.
Saugokite reguliatoriy nuo drégmes ir vandens.
Valykite tik Sildomg prietaisa.

2. Sildomo prietaiso neskalbkite ir negrezkite skalbykleje,
nedziovinkite dziovykléje, negrezkite rankomis,
nelyginkite ir nevalykite sausuoju valymu.

3. Prietaisa valykite drégna $luoste arba kempine.

4. Gaminj galima skalbti rankomis, taciau dél to
sutrumpés jo eksploatacijos laikotarpis.

5. Niekada nedziovinkite prietaiso jj jjungdami.

6. Prietaisa naudokite tik, kai jis visiskai sausas.

Laikymas

. Pries padeédami laikyti, visada palaukite, kol prietaisas
atvés. Antraip jj galima pazeisti.

. Atsargiai sulankstykite prietaisa, kad jo
nesulauzytuméte. Palike laikyti prietaisg, niekada nieko
nedékite ant virsaus.

. Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Nelenkite jo ir
nevyniokite aplink prietaisa.
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4. Laikykite vesioje, sausoje, saugoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Specifikacija:

|tampa: 220V - 240V ~50 Hz

I3vesties galia: 160 W

Naujausig naudojimo instrukcijos versija galite atsisiysti

¢ia: www.vitalpeak.eu

ET KASUTUSJUHEND

VITALPEAKHB 130
Elektriline soojendustekk 180 x 130 cm

Taname, et ostsite toote VITALPEAK

Lv LIETOSANAS NORADIJUMI

VITALPEAK HB 130
Apsildama sega 180 x 130 cm

Paldies, ka iegadajaties VITALPEAK

Piesardzibas noradijumi

1. Rapigi izlasiet pievienotos piesardzibas noradijumus.
2. Lai pareizi lietotu produktu, skatiet jaunako lietotaja
rokasgramatas versiju, kas pieejama timekla vietné
www.vitalpeak.eu.

Nekad nelietojiet ierici salocita veida un nekad
neaizsedziet kontrolleri.

Nekad nelietojiet bojatu ierici (bojats stravas vads un
citi bojajumi - bojats sildmaterials u.c)

. Nekad neméginiet labot bojatu ierici. Sazinieties ar
razotaju vai veikalu, kura iegadajaties ierici.

Nelauziet un nedurstiet ierici ar asiem prieksmetiem.
. Ja kontrolleris mirgo, tas norada, ka tas nav pareizi
savienots ar sildierici. Izslédziet ierici un parbaudiet
kontrollera un sildierices savienojumu.

Lietojiet ierici, nepartraukti to uzraugot, un nekad
neatstajiet to bez uzraudzibas. lerici nedrikst lietot
bérni vai personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam, ja attiecigas personas neuzrauga
pieaugusais, kas atbildigs par vinu drosibu.
Nelietojiet ierici skidrumu tuvuma, kas var iz8lakstities
uz tas. Saja gadijuma nekavéjoties atvienojiet

ierici no sienas kontaktligzdas un tiriet to atbilstosi
noradijumiem sadala “TiriSana un apkope’, ka ari
pilnibas to nozavéjiet.
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Produkta lietosana

1. Parliecinieties, ka katra dala ir pareizi pievienota
- savienojumam starp kontrolleri un sildierici jabat
stingram.

. Pievienojiet ierici sienas kontaktligzdai.

. Izvélieties vajadzigo sildisanas rezimu §
un darba laiku &

1 darba laiks 20 min.

SN

1 temperatQru [idz 30°

2 darba laiks 40 min.
3 darba laiks 60 min.
4 darba laiks 80 min.

5 darba laiks 100 min.
6 darba laiks 120 min.
7 darba laiks 140 min.
8 darba laiks 160 min.
9 darba laiks 180 min.

2 temperataru lidz 32°
3 temperatdru idz 34°
4 temperataru [idz 36°
5 temperatQru lidz 38°
6 temperataru idz 40°
7 temperatdru [idz 42°
8 temperatiru lidz 44°
9 temperatarulidz 46°

+ Faktisko temperatQru ietekmé apkartéja vide,
un temperatdra var atskirties par +/- 5 °C.

- Program 0 indicates the appliance is off and not
heating.

+ Programmas 2-9 ir paredzétas atrai sildisanai.
Pastavigai lietosanai ieteicams izmantot tikai 1. limeni.

Automatiska izslégsana

1. lerice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas funkciju
péc noklusejuma darba laika 20 min. vai iestatita
darba laika.

2. Ja vélaties izmantot ierici vélreiz, iestatiet kontrolleri
pozicija 0 uz 10 sekundém, péc tam vélreiz ieslédziet
ierici. Beidzot ierices lietosanu atvienojiet ierici no tikla.

Tirisana un apkope

UZMANIBU! Pirms tirisanas vienmér atvienojiet ierici no

tikla, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks.

1. Atvienojiet kontrolleri no sildierices. Nekad
nepaklaujiet kontrolleri mitruma vai Gdens iedarbibai.
Tiriet tikai sildierici.

2. Sildierici nemazgajiet velas masina, nezavéjiet
centrifGga, nezavéjiet Zavétaja, neizgrieziet,
negludiniet un nenododiet to kimiskaja tiritava.

3. Tiriet ferici ar mitru dranu vai sukli.

4. lerici var mazgat ar rokam, bet tas samazina tas
kalposanas laiku.

6. Izmantojiet ierici, kad ta ir pilniba sausa.

Uzglabasana

1. Pirms uzglabasanas |aujiet iericei atdzist. Pretéja
gadijuma var rasties ierices bojajumi.

2. Saudzigi salokiet sildierici, lai novérstu tas salasanu.
Uz ierices tas uzglabasanas laika nekad nenovietojiet
nekadus priekSmetus.

3. Rupigi rikojieties ar barosanas kabeli. Nesabojajiet to
vai netiniet to ap ierici.

4. Uzglabajiet vésa un drosa vide, kas nav pieejama
bérniem.

Specifikacijas:

Spriegums: 220V - 240V ~50 Hz

Izejas jauda: 160 W

Jaunako rokasgramatas versiju varat lejupieladét seit:
www.vitalpeak.eu

Ohutusnéuded

1. Lugege ohutusjuhised tahelepanelikult 1abi.

2. Toote nduetekohaseks kasutamiseks lugege

kasutusjuhendi uusimat versiooni, mille leiate meie

kodulehelt www.vitalpeak.eu.

Arge kunagi kasutage toodet kokkuvoldituna ja drge

kunagi katke juhtseadet.

. Arge kunagi kasutage kahjustatud toodet (katkine
juhe, kahjustunud kiittematerjal jne)

. Arge kunagi Uritage katkist toodet parandada. Votke
Uihendust tootja voi kauplusega, kust toote ostsite.

. Olge ettevaatlik, et teravad objektid v6i ndelad toodet

ei augustaks.

Kui juhtelement vilgub, nditab see, et toode pole

kitteseadmega korralikult Gihendatud. Lulitage

toode vdlja ja kontrollige juhtelemendi Ghendust
kitteseadmega.

Kasutage toodet pideva jérelevalve all ja arge jétke

seda kunagi valveta. Toodet ei tohi kasutada lapsed

ega piiratud fudsiliste, sensoorsete ega vaimsete
voimetega isikud, iima et kohal oleks nende ohutuse
eest vastutav tdiskasvanu.

. Arge kasutage toodet vedelike laheduses, mis véivad
tootele valguda. Sellisel juhul Gihendage toode
koheselt seinakontaktist lahti, puhastage vastavalt
jaotises,Puhastus ja hooldus" toodud juhistele ja laske
sellel téielikult kuivada.
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Seadme kasutamine

1. Kontrollige, kas kdik osad on korralikult ihendatud
- Uihendus juhtseadme ja kiitteseadme vahel peab
olema kindel.

Uhendage toode seinakontakti.

. Valige soovitud kiittereziim § ja toaeg &

w

1 To6aeg 20 min. 1 temperatuuri kuni 30 °C juures

2 Todaeg 40 min. 2 temperatuuri kuni 32 °C juures
3 ToGaeg 60 min. 3 temperatuuri kuni 34 °C juures
4T60aeg 80 min. 4 temperatuuri kuni 36 °C juures

5 Tédaeg 100 min.
6 Todaeg 120 min.
7 Todaeg 140 min.
8 Todaeg 160 min.
9 Tédaeg 180 min.

5 temperatuuri kuni 38 °C juures
6 temperatuuri kuni 40 °C juures
7 temperatuuri kuni 42 °C juures
8 temperatuuri kuni 44 °C juures
9 temperatuuri kuni 46 °C juures

+ Tegelikku temperatuuri méjutab tmbrus ja see voib
erineda +/- 5 °C vorra.

+ Programm 0 nditab, et seade on vdlja lilitatud ega
soojenda.

+ Programmid 2-9 on moeldud kiireks kuumutamiseks.
Pidevaks kasutamiseks soovitatakse ainult 1 taset.

Automaatne viljaliilitamine

1. Seade on varustatud automaatse valjalUlitamise
funktsiooniga pérast vaikimisi 20 min. voi maaratud
t00aega.

2. Kui soovite toodet uuesti kasutada, seadke juhtseade
10 sekundiks asendisse 0 ja liilitage toode seejérel
uuesti sisse. Pdrast toote kasutamise Idpetamist ja
eemaldage juhe vooluvérgust.

Puhastamine ja hooldus

ETTEVAATUST! Enne puhastamist eemaldage toode

alati vooluvérgust - elektrilédgioht.

1. Uhendage juhtseade kiitteseadmest lahti. Juhtseade
ei tohi kunagi kokku puutuda niiskuse ega veega.
Puhastage ainult kiitteseadet.

2. Arge peske kiitteseadet pesumasinas, kuivatage
tsentrifuugimisega, kuivatage kuivatis, vaanake valja,
triikige ega viige keemilistesse puhastusse.

3. Puhastage toodet niiske lapi voi kdsnaga.

4. Toodet voib pesta kasitsi, kuid see véahendab selle
eluiga.

5. Arge kunagi kuivatage toodet seda sisse lulitades.

6. Kasutage toodet ainult siis, kui see on taielikult kuiv.

Hoiustamine

1. Enne hoiustamist laske tootel alati maha jahtuda.
Vastasel juhul voib see kahjustuda.

2. Poorake kitteseade purunemise valtimiseks
ettevaatlikult kokku. Arge hoidke midagi toote peal.

3. Kasitsege toitejuhet ettevaatlikult. Arge muljuge seda
ega mahkige seadme Umber.

4. Hoidke kiilmas, kuivas ja ohutus keskkonnas, mis on
lastele kéttesaamatu.

Tehnilised andmed:

Pinge: 220V - 240V ~50 Hz

Valjundvaimsus: 160 W

Kasutusjuhendi uusima versiooni saate alla laadida siit:
www.vitalpeak.eu
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